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Stimulators/Pleasure tips

Stimulateurs/Extrémités de plaisir

Estimuladores/Puntas estimulantes

Estimuladores/pontas para aumentar 
o prazer

Stimulatoren/Massagespitzen

Stimulators/genots-topjes

Stimulatorer eller njutningsspetsar

Stymulatory/Końcówki sprawiające 
przyjemność

Stimulátory / Tipy na potěšení

Стимуляторы и насадки для 
удовольствия
刺激器/情趣小窍门
スティミュレーター / 刺激用先端

Indicator light 
Slow blink: Low battery

Voyant indicateur 
Clignotement lent du voyant : pile faible

Luz indicadora 
Parpadeo lento de luz: Batería baja

Luz indicadora 
Luz indicadora piscando lentamente: 
bateria fraca

Warnlicht 
Licht blinkt langsam: Niedriger Akkustand

Indicatorlampje 
Lampje knippert langzaam: Batterij  
bijna leeg

Indikeringslampa 
Snabbt blinkande ljus: Låg batteriladdning

Lampka kontrolna 
Wolno migająca lampka: Niski  
poziom baterii

Kontrolky 
Pomalé blikání indikátoru: Nízký stav  
nabití baterie

Индикатор 
Индикатор медленно мигает: низкий заряд 
аккумулятора
指示灯 
电源灯慢闪：电量低
表示ライト 
ライトがゆっくり点滅：電池残量が少ない

USB charging cable

Câble de chargement USB

Cable de carga USB

Fio de recarga USB

USB-Ladekabel

USB-oplaadsnoer

Laddningskabel med 
usb-anslutning

Kabel ładowania USB

Nabíjecí kabel pro USB

Кабель для зарядки через USB

USB充电线
USB充電コード

Charging contacts

Contacts de charge

Contactos de carga

Conectores para  
carregamento

Ladekontakte

Oplaadcontacten

Laddningskontakter

Styki ładowania

Nabíjecí kontakty

Контакты для зарядки
充电触点
充電用コンタクト

–

Off/Decrease intensity

Arrêt/Diminuer l’intensité

Apagar/Disminuir la intensidad

Desligar/Diminuir intensidade

Aus/Intensität senken

Uit/Minder intens

Av - Minska intensiteten

Wyłączanie/Zmniejsz intensywność

Vypnuto/Snížení intenzity

Выкл /Уменьшить интенсивность
关机 / 降低强度
オフ / 強度を下げる

Control button / Change 
modes / We-Connect™

Bouton de commande / 
Changez de mode /  
We-Connect™

Botón de control / Cambiar  
de modo / We-Connect™

Botão de controlo / Alterar 
modos / We-Connect™

Bedienknopf / Betriebsstufe 
wechseln / We-Connect™

Bedieningsknop / Standen 
wijzigen / We-Connect™

Regleringsknapp / Byt lägen / 
We-Connect™

Przycisk sterowania /  
Zmień tryb działania /  
We-Connect™

Ovládací tlačítko / Změna 
režimů / We-Connect™

Кнопка управления / Изменить 
режим / We-Connect™

控制按钮 / 更改模式 /  
We-Connect™

操作ボタン / モードを変える /  
We-Connect™

+

On / Increase intensity

Marche / Augmentez l’intensité

Encender / Aumentar la intensidad

Ligar / Aumentar intensidade

Ein / Intensität steigern

Meer intens

Aan / Öka intensiteten

På – Zwiększ intensywność

Włączanie – Zvýšení intenzity

Вкл – Увеличить интенсивность
开机 - 加大强度
オン - 強度を上げる



1
EN

FR

ES

PT

DE

NL

SV

PL

CZ

RU

CM

JA

2
Wash with We-Vibe™ Clean – made by pjur® or soap  
and water. 

Lavez-le avec du We-Vibe™ Clean – made by pjur® ou 
avec de l’eau et du savon. 

Lave con We-Vibe™ Clean – made by pjur® o con  
agua y jabón. No sumergirlo en agua.

Lave com We-Vibe™ Clean – made by pjur® ou água  
e sabonete. 

Mit We-Vibe™ Clean – made by pjur® oder Seife und 
Wasser reinigen. 

Was met We-Vibe™ Clean – made by pjur® of water  
en zeep. 

Rengör med We-Vibe™ Clean – made by pjur® eller  
med tvål och vatten. 

Myj używając We-Vibe™ Clean – made by pjur® lub 
mydła i wody. 

Omyjte vibrátor We-Vibe™ Clean – made by pjur®  
nebo mýdlem a vodou. 

Вымойте вибратор средством We-Vibe™ Clean – made  
by pjur® или водой с мылом. 

使用 We-Vibe™ Clean – made by pjur® 或肥皂和水清洗。

We-Vibe™ Clean – made by pjur® か石鹸水でお洗い下
さい。 

3

90 min

2s

Charge for 90 minutes. 
Light fast blink: Charging 
Light on: Fully charged 
Light off: No power or charging cable is not properly placed. 

Chargez-le pendant 90 minutes.
Clignotement rapide : charge en cours
Voyant allumé : charge terminée
Voyant éteint : pas d’alimentation, ou le câble de charge 
n’est pas correctement branché

Cargue el aparato durante 90 minutos.
Parpadeo rápido de luz: Cargando
Luz encendida: Carga completa
Luz apagada: No hay energía o el cable cargador no  
está bien colocado

Carregue por 90 minutos.
Luz indicadora piscando rápido: carregando
Luz indicadora ligada: completamente carregado
Luz indicadora desligada: Não há nenhum cabo elétrico 
ou de carregamento incorretamente posicionado.

90 Minuten lang aufladen.
Licht blinkt schnell: Gerät wird aufgeladen
Licht an: Vollständig aufgeladen
Licht aus: Kein Strom, oder Ladegerät ist nicht  
richtig positioniert

90 minuten opladen.
Lampje knippert snel: Opladen
Lampje aan: Volledig geladen
Lampje uit: Geen stroom of oplaadkabel is niet  
goed aangebracht

Ladda i 90 minuter.
Snabbt blinkande ljus: Laddar
Ljus på Helt uppladdad
Ljus av: Ingen nätspänning eller så är  
laddningskabeln felplacerad

Ładuj przez 90 minut.
Szybko migająca lampka: Trwa ładowanie
Lampka włączona: W pełni naładowany
Lampka wyłączona: Brak zasilania lub kabel ładowania 
nie jest właściwie umieszczony

Nabíjejte po dobu 90 min.
Rychlé blikání indikátoru Nabíjení
Indikátor svítí: Plně nabito
Indikátor nesvítí: Nefunguje napájení nebo není  
správně umístěn nabíjecí kabel.

Заряжайте устройство в течение 90 минут.
Индикатор быстро мигает: устройство заряжается
Индикатор горит, не мигая: устройство полностью заряжено
Индикатор не горит: нет питания или плохо подключен 
кабель для зарядки

充电90分钟。 
电源灯快闪：正在充电 
指示灯亮：充满电 
指示灯灭：电源或充电线未妥当放置

90分間充電して下さい。
ライトが速く点滅：充電中
ライトがオン：充電完了
ライトがオフ：電源が入っていないか、もしくは充電ケーブルが 
正しく接続されていません

To turn on your Gala by We-Vibe™, press and hold the 
increase intensity button down for 2 seconds.

Pour mettre en marche votre Gala by We-Vibe™, appuyez 
sur le bouton d’augmentation d’intensité et maintenez-le 
pendant 2 secondes.

Para encender tu Gala by We-Vibe™, presiona y mantén 
presionado el botón de aumento de la intensidad 
durante 2 segundos.

Para ligar o Gala by We-Vibe™, pressione o botão de 
aumento da intensidade e mantenha-o pressionado por 
2 segundos.

Halten Sie den Knopf „Intensität steigern“ 2 Sekunden 
lang gedrückt, um Ihren Gala by We-Vibe™ einzuschalten.

Houd de intensiteitsknop 2 seconden ingedrukt om je 
Gala by We-Vibe™ in te schakelen.

När du ska slå på din Gala by We-Vibe™, trycker du på 
och håller nere intensitetsknappen i 2 sekunder.

Aby włączyć urządzenie Gala by We-Vibe™, nacisnąć i 
przytrzymać przycisk zwiększania intensywności przez 
2 sekundy.

Chcete-li přístroj Gala by We-Vibe™ zapnout, stiskněte a 
přidržte tlačítko ke zvýšení intenzity po dobu 2 s.

Для включения вибратора Gala by We-Vibe™ нажмите 
и удерживайте кнопку для увеличения интенсивности 
вибрации в течение 2 секунд.

要打开Gala by We-Vibe™，按下强度增加按钮并保持2秒。

Gala by We-Vibe™の電源をオンにするには、強度を上げるボ
タンを2秒間押さえます。
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To change vibration intensity, press + to increase or –  
to decrease.

Pour changer l’intensité de la vibration, appuyez sur + 
pour l’augmenter ou – pour la baisser.

Para cambiar la intensidad de la vibración, presiona + 
para aumentarla o – para disminuirla.

Para alterar a intensidade da vibração, pressione + para 
aumentar ou - para diminuir.

Um die Intensität der Vibrationen zu steigern oder zu 
senken, drücken Sie die Knöpfe + oder -.

Druk op + voor meer intensiteit van de vibrator en op - 
voor minder.

När du vill ändra vibrationsintensiteten trycker du på +  
för att öka och – för att minska.

Aby zmienić intensywność wibracji, nacisnąć + żeby 
zwiększyć lub - żeby zmniejszyć.

Chcete-li změnit intenzitu vibrací, stiskněte + pro zvýšení 
nebo - pro snížení.

Нажмите + для увеличения интенсивности вибрации или – 
для ее уменьшения.

如需更改震动强度，按下+增加或-低。

振動強度は + ボタン（強くする）または - ボタン（弱くする）で
変更できます。

To change the vibration mode, press the control
button.

Pour changer de mode de vibration, appuyez sur le 
bouton de commande.

Para cambiar el modo de vibración, presiona el botón  
de control.

Para alterar o modo de vibração, pressione o botão  
de controle.

Drücken Sie den Bedienknopf, um die Vibrationsstufe  
zu wechseln.

Om de vibratiestand te veranderen, druk je de  
regelknop in.

När du ska byta vibrationsläge trycker du på styrknappen.

Aby zmienić rodzaj wibracji, nacisnąć przycisk 
sterowania.

Chcete-li režim vibrací změnit, stiskněte ovládací tlačítko.

Для изменения режима вибрации снова нажмите кнопку 
управления.

要更改震动模式，请按下控制按钮。

操作ボタンを押すと、振動モードを変更できます。

VIBRATION MODES, MODES DE VIBRATION, MODOS 
DE VIBRACIÓN, MODOS DE VIBRAÇÃO, VIBRATIONS-
STUFEN, VIBRATIESTANDEN, VIBRATIONSLÄGEN, 
RODZAJE WIBRACJI, VIBRAČNÍ REŽIMY, РЕЖИМЫ 
ВИБРАЦИЙ, 震动模式, 振動モード

Vibrate, Vibrez. Vibración, Vibrar, 
Vibration, Vibreren, Vibrera, Wibracje, 
Vibrace, Вибрация, 振动, 振動

Pulse, Frémissements, Pulso, Pulso, 
Impuls, Pulserend, Pulsering, Pulsowanie, 
Pulzování, Пульсация, 脉冲, パルス

Wave, Vagues, Onda, Onda, Wellen, 
Golvend, Våg, Falowanie, Vlny, Волна,  
波浪, ウェーブ

Echo, Écho, Eco, Eco, Echo, Echo, Eko, 
Echo, Ozvěna, Эхо, 回音, エコー

Tide, Marée, Marea, Maré, An- und 
Abschwellen, Eb en vloed, Tidvatten, 
Narastające, Příliv, Прилив, 潮汐, タイド 

Crest, Crête, Cresta, Crista, Ansteigend, 
Heuvel, Vågtopp, Piłokształtne, Hřeben, 
Гребень, 爬坡, クレスト 

Bounce, Rebond, Rebote, Balanço, 
Federn, Op-en-neer, Studsa, 
Podskakujące, Svislé kmitání, Прыжок,  
弹跳, バウンス

Surf, Surf, Surf, Surfe, Surfen, Branding, 
Surfa, Ślizgające, Surfování, Прибой,  
冲浪, サーフ 

Peak, Pic, Pico, Pico, Höhepunkt, Piek, 
Spets, Szczytowe, Vrchol, Пик, 峰跳, ピーク

Cha-Cha, Cha-cha, Cha-cha, Cha-cha, 
Cha-cha, Cha-cha, Cha-cha, Cza-cza, 
Cha-cha, Ча-ча-ча, 恰恰, チャチャ  
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Apply We-Vibe™ Lube – made by pjur® or other  
water-based lubricant.

Appliquez du We-Vibe™ Lube – made by pjur® ou  
un autre lubrifiant à base d’eau.

Aplique We-Vibe™ Lube – made by pjur® u otro 
lubricante a base de agua.

Aplique o We-Vibe™ Lube – made by pjur® ou outro 
lubrificante à base de água.

We-Vibe™ Lube – made by pjur® oder ein anderes 
Gleitmittel auf Wasserbasis verwenden.

Breng We-Vibe™ Lube – made by pjur® aan, of een  
ander glijmiddel op waterbasis.

Lägg på We-Vibe™ Lube – made by pjur® eller något 
annat vattenbaserat glidmedel.

Stosuj We-Vibe™ Lube – made by pjur® lub inny  
środek smarujący na bazie wody.

Naneste lubrikant We-Vibe™ Lube – made by pjur®  
nebo jiný lubrikant na vodní bázi.

Нанесите We-Vibe™ Lube – made by pjur® или другой 
лубрикант на водной основе.

应用We-Vibe™ Lube – made by pjur®或其它水基润滑剂。

We-Vibe™ Lube – made by pjur®またはその他の水溶 
性潤滑剤をご使用下さい。
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2s

To turn Gala off, press and hold the decrease intensity 
button down for 2 seconds. 

Pour arrêter le Gala appuyez sur le bouton de baisse 
d’intensité et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

Para apagar Gala, presiona y mantén presionado el botón 
de disminución de intensidad durante 2 segundos.

Para desligar o Gala, pressione o botão de redução da 
intensidade e mantenha-o pressionado por 2 segundos.

Halten Sie den Knopf für „Intensität senken“ 2 Sekunden 
lang gedrückt, um Ihren Gala auszuschalten.

Je schakelt de Gala uit door de regelknop 2 seconden 
ingedrukt te houden.

När du vill stänga av Gala trycker du och håller nere 
intensitetsknappen i 2 sekunder.

Aby wyłączyć urządzenie Gal, nacisnąć i przytrzymać 
przycisk zmniejszający intensywność przez 2 sekundy.

Chcete-li přístroj Gala vypnout, stiskněte a přidržte 
tlačítko ke snížení intenzity po dobu 2 s.

Для выключения вибратора Gala нажмите и удерживайте 
кнопку для уменьшения интенсивности вибрации в течение 
2 секунд.

如需关闭Gala，按下强度降低按钮并保持2秒。

Galaの電源を切るには、- ボタンを2秒間押さえて下さい。

Intensify your play with two pleasure tips that surround 
the clitoris. Explore with gentle pressure and deep 
powerful vibrations. 

Intensifiez votre jeu avec deux extrémités qui entourent 
votre clitoris et vous procurent du plaisir Explorez votre 
sensualité par de douces pressions et de puissantes et 
profondes vibrations.

Intensifica el juego con las dos puntas estimulantes 
que rodean el clítoris. Explora con una presión suave y 
profundas vibraciones poderosas.

Intensifique a brincadeira com duas pontas que 
envolvem o clitóris para elevar o prazer a níveis 
máximos. Experimente uma pressão delicada e 
vibrações profundas e potentes. 

Intensivieren Sie Ihr Liebesspiel mit zwei 
Massagespitzen, die um die Klitoris anliegen. 
Experimentieren Sie mit sanftem Druck und tiefen, 
kraftvollen Vibrationen.

Maak je spel intensiever met de twee genots-topjes die 
je clitoris omgeven. Ontdek met een subtiele aanraking 
en diepe krachtige vibraties.

Intensifiera leken med hjälp av två njutningsspetsar 
som omger klitoris. Utforska med lätt tryck och kraftiga, 
djupa vibrationer.

Intensyfikujcie zabawę przy pomocy dwóch końcówek 
sprawiających przyjemność, które otaczają łechtaczkę. 
Szukajcie nowych doznań z delikatnym naciskiem i 
głębokimi silnymi wibracjami.

Zvyšujte intenzitu svého hraní dvěma hroty, které 
obklopují klitoris. Vyzkoušejte mírný tlak i hluboké 
mocné vibrace.

Внесите разнообразие в свою игру благодаря двум 
насадкам для стимуляции клитора. Получите еще больше 
удовольствия благодаря глубоким и мощным вибрациям.

运用两个情趣端刺激阴蒂周围，加强您的情趣体验。探寻
柔美和深沉有力的震动体验。

クリトリスを包み込む2つの先端部分を使って、プレイを一
層刺激的なものにしましょう。優しく押さえて深くてパワフル
な振動をお楽しみ下さい。
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PAIRING YOUR GALA BY WE-VIBE™ WITH THE WE-CONNECT™ APP
Download the We-Connect app on your smartphone. Open the app and follow the on-screen pairing instructions. To 
prepare your Gala to be paired, hold down the control button for 5 seconds until your Gala pulses twice. After your Gala 
and smartphone are paired, you can also send your lover an invite to play long distance by choosing “connect lover” 
under the menu in the app. 
See we-vibe.com/app for more information.

COUPLEZ VOTRE GALA BY WE-VIBE™ À L’APPLI WE-CONNECT™

Téléchargez l’appli We-Connect sur votre smartphone. Ouvrez l’appli et suivez les instructions de couplage qui s’affichent 
à l’écran. Afin de préparer votre Gala pour le couplage, appuyez et maintenez le bouton de commande enfoncé pendant 
5 secondes jusqu’à ce qu’il émette deux pulsations. Une fois que votre Gala est couplé à votre smartphone, vous pouvez 
également envoyer à votre amant(e) une invitation pour vous amuser à distance en choisissant « connecter un amant » 
dans le menu de l’appli. 
Voir we-vibe.com/app pour plus d’informations. 

CÓMO EMPAREJAR SU GALA BY WE-VIBE™ CON LA APLICACIÓN WE-CONNECT™

Descarga la aplicación We-Connect en tu teléfono inteligente. Abre la aplicación y sigue las instrucciones de emparejamiento 
que aparezcan en la pantalla. Para preparar tu Gala para emparejarlo, mantén el botón de control presionado durante 5 
segundos hasta que tu Gala vibre dos veces. Una vez que tu Gala y tu teléfono inteligente están emparejados, también puedes 
enviar a tu amante una invitación a jugar a larga distancia eligiendo «connect lover» en el menú en la aplicación. 
Visite we-vibe.com/app para obtener más información.

EMPARELHAMENTO DO GALA BY WE-VIBE™ COM O APLICATIVO WE-CONNECT™

Baixe o aplicativo We-Connect em seu smartphone. Abra o aplicativo e siga as instruções de emparelhamento na tela. Para 
preparar o Gala para o emparelhamento, pressione o botão de controle e mantenha-o pressionado por 5 segundos, até que 
o Gala pulse duas vezes. Depois de emparelhar o Gala com seu smartphone, você também pode enviar um convite para seu 
parceiro para brincar à distância selecionando “connect lover” (conectar parceiro) no menu do aplicativo. 
Para obter mais informações, consulte we-vibe.com/app.

SYNCHRONISIERUNG IHRES GALA BY WE-VIBE™ MIT DER WE-CONNECT™ APP
Laden Sie die We-Connect App auf Ihr Smartphone herunter. Öffnen Sie die App und folgen Sie den Anweisungen zur 
Synchronisierung auf dem Bildschirm. Halten Sie den Bedienknopf Ihres Gala 5 Sekunden lang gedrückt, bis er zweimal 
pulsiert, um Ihren Gala auf die Synchronisierung vorzubereiten. Nach erfolgter Synchronisierung Ihres Gala mit Ihrem 
Smartphone können Sie auch eine Einladung zum Liebesspiel aus der Ferne verschicken, indem Sie „Verbindung zu 
Partner“ aus dem Menü in der App auswählen. 
Weitere Informationen dazu gibt es unter we-vibe.com/app.

JE GALA BY WE-VIBE™ KOPPELEN AAN DE WE-CONNECT™-APP
Download de gratis We-Connect-app op  je smartphone. Start de app en volg vanaf het scherm de instructies om te 
koppelen. Houd, om je Gala voor te bereiden op het koppelen, de regelknop 5 seconden ingedrukt totdat je Gala twee 
keer pulseert. Nadat je Gala en smartphone zijn gekoppeld, kun je je minnaar een uitnodiging sturen om op afstand te 
spelen door onder het menu in de app “Met minnaar verbinden” te selecteren. 
Meer informatie vind je op: we-vibe.com/app.

PARA IHOP DIN GALA BY WE-VIBE™ MED HJÄLP AV APPEN WE-CONNECT™ 
Ladda ner appen We-Connect till din smartphone. Öppna appen och följ skärmanvisningarna för att para ihop. När du 
ska förbereda din Gala för att paras ihop, håller du ner reglerknappen i 5 sekunder tills din Gala pulserar två gånger. Efter 
det att din Gala och din smartphone har parats ihop kan du också skicka en inbjudan till din partner att leka på avstånd 
genom att välja “connect lover (anslut partner)” under menyn i appen. 
Mer information får du på we-vibe.com/app

PAROWANIE URZĄDZENIA GALA BY WE-VIBE™ Z APLIKACJĄ WE-CONNECT™ 
Pobrać aplikację We-Connect na smartfon. Otworzyć aplikację i zastosować instrukcje dotyczące parowania wyświetlone 
na ekranie. Aby przygotować urządzenie Gala do sparowania, przytrzymać przycisk sterowania przez 5 sekund aż 
urządzenie Gala zapulsuje dwa razy. Po sparowaniu urządzenia Gala ze smartfonem, można także wysłać swojemu 
partnerowi / swojej partnerce zaproszenie do długodystansowej zabawy przez wybranie „połącz z partnerem / partnerką” 
z menu w aplikacji. 
Dodatkowe informacje znajdują się na stronie internetowej we-vibe.com/app.

SPÁRUJTE SVŮJ GALA BY WE-VIBE™ S APLIKACÍ WE-CONNECT™

Stáhněte si aplikaci We-Connect do chytrého telefonu. Otevřete aplikaci a postupujte podle pokynů ke spárování na 
obrazovce. Chcete-li připravit svůj přístroj Gala ke spárování, přidržte ovládací tlačítko po dobu 5 sekund, až váš Gala 
dvakrát zapulsuje. Jakmile budou váš Gala a chytrý telefon spárovány, můžete také poslat svému miláčkovi pozvání ke hře 
na dálku volbou „připojit partnera“ v menu aplikace. 
Další informace najdete na webu we-vibe.com/app.

СИНХРОНИЗАЦИЯ ВИБРАТОРА GALA BY WE-VIBE™ С ПРИЛОЖЕНИЕМ WE-CONNECT™
Установите приложение We-Connect на свой смартфон. Откройте приложение и следуйте инструкциям на экране для 
синхронизации устройства. Для синхронизации вибратора Gala нажмите и удерживайте кнопку управления в течение 5 секунд 
до тех пор, пока вибратор Gala дважды не пропульсирует. После синхронизации вибратора Gala со смартфоном вы можете 
отправить своему партнеру приглашение для игры на расстоянии, выбрав в меню приложения опцию «подключить партнера».
Дополнительная информация представлена на веб-сайте we-vibe.com/app.

将GALA BY WE-VIBE™与WE-CONNECT™应用程序配对
下载We-Connect 应用程序到智能手机上。打开应用程序，并按照屏幕上的配对提示操作。若想配对Gala，请按住控制按钮
5秒钟，直至Gala脉冲两次。在Gala与智能手机配对后，您也可在应用程序菜单中选择“连接爱侣”，向您的爱侣发送邀请
以远距离共娱。
详见we-vibe.com/app网站。
WE-CONNECT™アプリを使ってGALA BY WE-VIBE™をペアリングする
スマートフォンにWe-Connectアプリをダウンロードしましょう。アプリを開いて、スクリーン上のペアリングの指示に従って下さい。
操作ボタンを5秒間押さえ、Galaが二度軽く振動すると、Galaのペアリングの準備が完了です。Galaとスマートフォンのペアリングが
済んだら、アプリのメニューバーにある「恋人に接続する」を選び、遠距離プレイの招待メッセージを恋人に送ることができます。
詳しくはwe-vibe.com/appをご覧下さい。



MORE INFORMATION

VIBRATOR CHARGING 
• Gala by We-Vibe™ comes with a low power alert. The indicator light will blink every 

ten seconds which means your product needs to be charged. 
• A full charge may take up to 2 hours, depending on the amount of charge remaining 

in Gala.
• There is no need to drain the battery before recharging.
• When a computer USB port is used, Gala will not charge if your computer goes into 

sleep mode.
• Any USB power adapter can be used for charging.
• If you store your Gala, the charge is maintained for several months but will gradually 

diminish over time. For best performance and long battery life, recharge before 
vibrations weaken.

• Gala will not charge if it is too hot (+45 degrees Celsius). Once the temperature of 
Gala reaches a safe level charging will begin automatically.

DO NOT
• Do not use with silicone lubricants because they will damage the product.
• Do not clean with products that contain alcohol, petrol or acetone.
• Do not boil, bake, microwave or put Gala in a dishwasher.
• Do not store in extreme temperatures.
• Do not charge near water.

WARRANTY
• The two-year warranty covers product replacement for manufacturing defects only. 

Visit we-vibe.com/warranty for product replacement and warranty information. No 
other warranties are expressed or implied. If there is a warranty claim, or any other 
damage, the user’s sole remedy is product replacement. No medical claims are implied 
or warranted by use of this product. 

COMPLIANCE 
Gala by We-Vibe™ device is rated for indoor use from +10° C to +45° C.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
This device complies with FCC Part 15 and Industry Canada license exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.
This product is in compliance with the essential requirements of Directive 2011/65/EU.
Gala by We-Vibe™: Model 7000-01. Contains FCC ID: ZUE7000 IC: 9804A-7000.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment. For further compliance 
information, consult we-vibe.com/support/regulatory-compliance.

RESPONSIBLE DISPOSAL 
The crossed-out wheeled bin on the product indicates that this product should not be 
treated as household waste. Electrical and electronic equipment contain hazardous 
substances that can be harmful to the environment and human health if not disposed 
of properly. To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the 
appropriate take-back systems when the product has reached end of life. Please contact 
your local or regional waste administration for details. 
Contact us for more information on the environmental performance of our products. 

WARNING 
Sold as an adult novelty only: not for medical use. This appliance is not intended for use by 
children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities. To avoid electric 
shock, do not use charger near water. Do not use on swollen or inflamed areas of skin. 
Discontinue use if discomfort occurs. Do not use on neck area. This product is for external 
use only.

EN INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

VIBROMASSEUR EN COURS DE CHARGE  
• Gala by We-Vibe™ est muni d’une alerte de pile faible. Le voyant indicateur s’allumera 

toutes les dix secondes lorsque votre produit doit être chargé.
• Obtenir une charge complète peut prendre jusqu’à 2 heures, en fonction de la charge 

restante du Gala.
• Il n’est pas nécessaire de vider la pile avant de la recharger.
• Lorsqu’un port USB d’ordinateur est utilisé, le Gala ne se charge pas si votre 

ordinateur entre en mode veille.
• Tout adaptateur USB peut être utilisé pour la charge.
• Si vous rangez votre Gala, la charge est maintenue pendant plusieurs mois, mais  

elle diminuera continuellement avec le temps. Pour obtenir une meilleure 
performance et une durée de vie plus longue de la pile, rechargez avant que les 
vibrations ne faiblissent.

• Votre Gala ne se chargera pas s’il est trop chaud (45 °C). Une fois que la température 
du Gala atteint un niveau sûr, la charge commence automatiquement.

À NE PAS FAIRE
• Ne pas l’utiliser avec des lubrifiants à base de silicone parce qu’ils vont endommager 

le produit.
• Ne pas nettoyer avec des produits contenant de l’alcool, du pétrole ou de l’acétone
• Ne pas faire bouillir le Gala ni le mettre au four, au micro-ondes ou au lave-vaisselle.
• Ne pas conserver à des températures extrêmes.
• Ne pas charger près d’une source d’eau.

GARANTIE
• La garantie de deux ans couvre le remplacement du produit en cas de défaut de 

fabrication uniquement. Visitez we-vibe/warranty pour tout remplacement de produit 
et renseignement sur la garantie. Il n’existe aucune autre garantie ni expresse ni 
implicite. S’il y a une demande de garantie, ou tout autre dommage, le seul recours 
de l’utilisateur est le remplacement de l’appareil. Aucune allégation médicale liée à 
l’utilisation de ce produit n’est implicitement faite ni garantie. 

CONFORMITÉ 
L’appareil Gala by We-Vibe™ est conçu pour être utilisé à l’intérieur entre 10 °C et 45 °C.
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des Règles FCC et aux normes RSS exemptes de 
licence d’Industrie Canada. L’utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) 
Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence, y compris celles qui pourraient provoquer un fonctionnement non souhaité.
Ce produit est conforme aux exigences essentielles des directives 2011/65/UE.
Gala by We-Vibe™: Modèle 7000-01. Contient FCC ID : ZUE7000 IC : 9804A-7000.
Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable 
de la conformité pourraient invalider l’autorité de l’utilisateur à utiliser l’appareil. Pour plus 
de renseignements sur la conformité, rendez-vous sur we-vibe.com/support/conformité 
réglementaire.

ÉLIMINATION RESPONSABLE 
Le logo de la poubelle barrée figurant sur votre produit indique que ce produit ne doit pas 
être traité comme un déchet domestique. Les équipements électriques et électroniques 
contiennent des substances dangereuses susceptibles d’être nocives pour l’environnement 
et la santé humaine si elles ne sont pas éliminées convenablement. Pour réduire l’impact 
sur l’environnement, nous vous encourageons à utiliser les systèmes de recyclage lorsque 
le produit arrive en fin de vie. Veuillez contacter les autorités locales responsables de la 
collecte des déchets dans votre région pour plus de renseignements. 
Contactez-nous si vous souhaitez recevoir plus d’informations sur les performances 
environnementales de nos produits. 

AVERTISSEMENT 
Vendu en tant que gadget pour adultes uniquement, non recommandé pour usage 
médical. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites. Pour éviter tout choc 
électrique, n’utilisez pas le chargeur à proximité d’une source d’eau. Ne pas l’utiliser sur des 
zones enflées ou enflammées de la peau. Cesser l’utilisation en cas d’inconfort. Ne l’utilisez 
pas dans la région du cou. Cet appareil doit être utilisé à l’extérieur seulement.
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Designed and developed by Standard Innovation® Corporation, Canada. Made in China. 
© 2017 Standard Innovation® Corporation 
We-Vibe and We-Vibe logo are trademarks of Standard Innovation® Corporation. For 
information regarding patents, designs and pending patent and design applications 
in the United States, Canada, Europe, Australia, Brazil, China, Hong Kong, Japan, and 
Mexico, see we-vibe.com/patents. 

CUSTOMER CARE 
+1-613-828-6678  
+1-855-258-6678 (U.S. & Canada)  
care@we-vibe.com  
we-vibe.com

Conçu et mis au point par Standard Innovation® Corporation, Canada. Fabriqué en Chine.
© 2017 Standard Innovation® Corporation
We-Vibe et logo de We-Vibe sont des marques de commerce de Standard Innovation® 
Corporation. Pour toute information sur les brevets, les conceptions et les brevets en 
instance et les applications de conception aux États-Unis, au Canada, en Europe, en 
Australie, au Brésil, en Chine, à Hong Kong, au Japon, et au Mexique, rendez-vous sur 
we-vibe.com/patents.

ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE
+1-613-828-6678  
+1-855-258-6678 (États-Unis et Canada) 
care@we-vibe.com 
we-vibe.com



DALŠÍ INFORMACE

NABÍJENÍ VIBRÁTORU 
• Gala by We-Vibe™ upozorňuje na nízký stav nabití baterie. Indikační kontrolka bude 

blikat vždy po deseti sekundách, což znamená, že váš přístroj je třeba nabíjet. 
• K úplnému nabití je třeba až 2 hod. v závislosti na zbývajícím nabití baterie přístroje Gala.
• Před opětovným nabitím není nutné baterii zcela vybíjet.
• Při použití portu USB počítače se přístroj Gala nenabíjí, pokud počítač přejde do 

režimu spánku.
• Pro nabíjení lze použít jakýkoliv napájecí adaptér USB.
• Pokud svůj Gala uskladníte, nabití se po několik měsíců udrží, ale časem se bude 

postupně snižovat. Pro co nejlepší výkon a dlouhou životnost baterie nabijte 
stimulátor dříve, než se sníží výkon vibrací.

• Gala se nebude nabíjet, pokud dosáhne příliš vysoké teploty (+45 ⁰C a více). Jakmile 
teplota přístroje Gala klesne na bezpečnou úroveň, nabíjení se automaticky zahájí.

CO NEDĚLAT
• Nepoužívejte silikonové lubrikanty, protože by došlo k poškození výrobku.
• K čištění nepoužívejte prostředky s obsahem alkoholu, benzinu nebo acetonu.
• Vibrátor Gala nevkládejte do vařící vody, pečící trouby, mikrovlnky ani do myčky  

na nádobí.
• Neskladujte za extrémních teplot.
• Nenabíjejte v blízkosti vody.

ZÁRUKA
• Dvouletá záruka se vztahuje pouze na výměnu výrobků s výrobní vadou. Informace o 

výměně výrobku a informace o záruce najdete na webu we-vibe.com/warranty. Žádné 
jiné záruky nejsou poskytovány, ať už výslovné či mlčky předpokládané. V případné 
záručního nároku nebo jakékoliv jiné škody budou požadavky uživatele řešeny pouze 
výměnou výrobku. Při používání tohoto přístroje není poskytována záruka (ani mlčky 
předpokládaná) na žádné požadavky související se zdravotním stavem. 

SOULAD S PŘEDPISY 
Přístroj Gala by We-Vibe™ je dimenzován pro používání v místnosti za teplot od +10° C 
do +45° C.
Tento digitální přístroj třídy B vyhovuje normě Canadian ICES-003.
Přístroj je v souladu s předpisy FCC, částí 15, a standardy RSS kanadského ministerstva 
průmyslu pro nelicencované radiopřístroje. Provoz je podmíněn následujícími dvěma 
podmínkami: (1) přístroj nesmí produkovat interferenční záření a (2) musí akceptovat 
jakékoli vnější interferenční záření, včetně takového interferenčního záření, které může 
způsobovat nechtěné operace přístroje.
Tento výrobek je v souladu se základními požadavky směrnice 2011/65/EU.
Gala by We-Vibe™: Model 7000-01. Obsahuje FCC ID: ZUE7000 IC: 9804A-7000.
V případě změn nebo úprav, které nebyly výslovně schváleny stranou zodpovědnou za 
soulad s předpisy, může dojít k propadnutí práva uživatele provozovat dané zařízení. 
Další informace najdete na webu we-vibe.com/support/regulatory-compliance.

ZODPOVĚDNÁ LIKVIDACE 
Symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách uvedený na výrobku signalizuje, že s tímto 
výrobkem nelze zacházet jako s běžným domovním odpadem. Elektrická a elektronická 
zařízení obsahují nebezpečné látky, které mohou být škodlivé pro životní prostředí a 
zdraví osob, nebudou-li takové látky řádně zlikvidovány. Abyste omezili dopady na 
životní prostředí, doporučujeme po dosažení konce životnosti výrobku využít služeb 
sběrných míst. Další informace získáte u místních nebo regionálních úřadů pro  
likvidaci odpadů. 
Kontaktujte nás pro další informace o vlivu našich výrobků na životní prostředí. 

UPOZORNĚNÍ 
Prodáváno pouze jako novinka pro dospělé, není určeno pro lékařské použití. 
Tento přístroj není určen pro používání dětmi ani osobami s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo psychickými schopnostmi. V rámci prevence elektrického úrazu 
nepoužívejte nabíječku v blízkosti vody. Nepoužívejte na opuchlých nebo zanícených 
plochách pokožky. V případě nepohodlí přestaňte přístroj používat. Nepoužívejte v 
oblasti krku. Tento produkt je určen pouze pro vnější použití.

CZ ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
ЗАРЯДКА СТИМУЛЯТОРА
• Вибратор Gala by We-Vibe™ оснащен функцией уведомления о низком уровне  

заряда. Если индикатор мигает каждые десять секунд, это означает, что вибратор  
следует зарядить. 

• Полная зарядка занимает до 2 часов в зависимости от оставшегося заряда аккумулятора 
вибратора Gala.

• Чтобы зарядить аккумулятор, не нужно ждать, пока он полностью разрядится.
• При использовании компьютерного разъема USB зарядка вибратора Gala не будет 

выполняться, если компьютер находится в режиме пониженного энергопотребления.
• Для зарядки стимулятора можно использовать любой блок питания USB.
• При хранении вибратора Gala заряд сохраняется на протяжении нескольких месяцев 

и постепенно уменьшается с течением времени. Для эффективного использования и 
удлинения срока службы аккумулятора подзаряжайте устройство до того, как вибрации 
ослабнут.

• Вибратор Gala не заряжается при слишком высокой температуре (+45 °С). Зарядка 
начинается автоматически, после того как температура вибратора Gala достигает 
безопасного значения.

ЧТО НЕЛЬЗЯ ДЕЛАТЬ
• Не используйте лубриканты на силиконовой основе, потому что они могут  

повредить изделие.
• Не очищайте устройство веществами, содержащими спирт, бензин или ацетон.
• Не помещайте вибратор Gala в кипящую воду, духовку, микроволновую печь или 

посудомоечную машину.
• Не храните устройство при экстремальных температурах.
• Не заряжайте стимулятор возле воды.

ГАРАНТИЯ
• Двухлетняя гарантия покрывает только замену изделия при наличии производственных 

дефектов. Информация о замене изделия и гарантии представлена на веб-сайте 
we-vibe.com/warranty. Никакие другие явные или подразумеваемые гарантии 
предоставляются. При наличии претензий по гарантийным обязательствам или любого 
другого повреждения, единственным средством защиты пользователя является замена 
изделия. Использование данного изделия не предполагает и не гарантирует каких-либо 
медицинских свойств.

СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ
Устройство Gala by We-Vibe™ следует использовать внутри помещений при температуре 
+10 °C до +45 °C.
Данное цифровое устройство класса В соответствует канадскому стандарту ICES-003.
Данное устройство соответствует требованиям части 15 правил FCC и стандартам RSS 
Министерства промышленности Канады в отношении нелицензируемых изделий. Данное 
устройство работает с учетом следующих двух характеристик: (1) данное устройство не 
вызывает вредных помех, и (2) данное устройство принимает все помехи, включая помехи, 
которые могут вызвать нежелательные сбои в работе устройства.
Данное изделие соответствует основным требованиям Директив 2011/65/EU.
Gala by We-Vibe™: модель 7000-01. Содержит FCC ID: ZUE7000 IC: 9804A-7000.
Изменения или модификации, не одобренные в прямой форме стороной, ответственной 
за соответствие, могут привести к аннулированию права пользователя на эксплуатацию 
данного оборудования. Для получения дополнительной информации посетите веб-сайт 
we-vibe.com/support/regulatory-compliance.

ОТВЕТСТВЕННАЯ УТИЛИЗАЦИЯ
Знак перечеркнутого мусорного контейнера на изделии указывает, что этот продукт 
не следует утилизировать вместе с бытовыми отходами. Электрическое и электронное 
оборудование содержит опасные вещества, которые могут быть вредными для 
окружающей среды и здоровья человека, если их не утилизировать должным образом. 
Для уменьшения воздействия на окружающую среду рекомендуется использовать 
соответствующие системы для возврата устройств после окончания срока службы 
изделия. Для получения подробной информации обратитесь в местную или областную 
администрацию по отходам.
Свяжитесь с нами для получения дополнительной информации об экологических 
характеристиках нашей продукции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Данное устройство продается только как новинка для взрослых и не предназначено 
для использования в медицинских целях. Данное устройство не предназначено для 
использования детьми или лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями. Во избежание поражения электрическим током запрещается 
пользоваться зарядным устройством рядом с водой. Не используйте устройство на 
отекших или воспаленных участках кожи. В случае появления ощущения дискомфорта 
прекратите использование устройства. Не используйте устройство в области шеи. Изделие 
предназначено исключительно для наружного использования.
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Разработано Standard Innovation® Corporation, Канада. Сделано в Китае.
© 2017 Standard Innovation® Corporation 
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